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UVOD 

Svrha Pravila natjecanja u katama je pružiti standardizirana pravila za sve razine promoviranih ili 

priznatih prvenstava Svjetske karate federacije (WKF), WKF kontinentalnih federacija i 

Nacionalnih saveza članica WKF-a. Pravila natjecanja imaju za cilj osigurati da se sva pitanja koja 

se odnose na natjecanja provode na siguran, pošten i uredan način. 

ČLANAK 1. BORILIŠTE ZA KATE 

1.1 Natjecateljska površina će biti kvadratnog oblika formirana strunjačama odobrenim od WKF-

a, sa stranicama duljine osam metara (mjereno s vanjske strane). Bit će još 2 metra čiste 

sigurnosne površine sa svih strana. 

 

1.2 Suci sjede za službenim stolom smještenim prema sredini borilišta, okrenuti prema 

natjecateljima, s AO na lijevoj i AKA na desnoj strani.  

 

1.3  Unutar jednog metra od vanjske granice sigurnosih površina ne smije biti oglasnih ploča, 

obavijesti, zidova, stupova itd.  

 

1.4 Treneri će sjediti izvan sigurnosne površine, na odgovarajućim stranama borilišta okrenuti 

prema službenom stolu. U slučajevima kada konfiguracija tatamija čini nepraktičnim 

postavljanje trenera okrenutih prema službenom stolu, oni se umjesto toga mogu postaviti sa 

svake strane službenog stola.  

 

1.5 Sljedeća slika prikazuje položaje oko područja natjecanja. 
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ČLANAK 2.   ODJEĆA I ZAŠTITNA OPREMA    

2.1. Suci 

2.1.1 Službena uniforma se sastoji od sljedećeg:  

a) Jednoredni mornarsko plavi sako – blazer (kod boje 19-4023 TPX), 

b) Obične svijetlosive hlače bez manšeta (kod boje 18-0201 TPX), 

c) Bijela košulja kratkih rukava, 

d) Tamnoplave ili crne čarape, te cipele bez vezica za kretanje na borilištu, 

e) Službena kravata bez igle, 

f) Crna zviždaljka s diskretnom bijelom vezicom. 

2.1.2 Dopušteni su sljedeći dodaci odjeći:  

a) Običan vjenčani prsten, 

b) Dobrovoljno religiozno pokrivalo za glavu odobreno od WKF-a, 

c) Ukosnica i diskretne naušnice, 

d) Kosa se ne smije nalaziti na ramenima, a make-up mora biti diskretan, 

e) Potpetice više od 4 cm se ne mogu nositi s uniformom. 

Svim službenim osobama strogo je zabranjeno nošenje pametnih satova i korištenje privatnih 
elektroničkih uređaja unutar prostora gdje se odvija natjecanje. Sunčane naočale nisu 
dozvoljene. 

2.1.3 Suci moraju nositi službenu odjeću na svim natjecanjima, sudačkim sastancima i 
tečajevima. 

2.1.4 Za višesportska događanja gdje je službena uniforma za suce osigurana od strane Lokalnog 
organizacijskog odbora (LOC, Local Organising Committee), s osjećajem i izgledom za konkretan 
događaj, službenu uniformu za suce moguće je zamijeniti tom zajedničkom uniformom, pod 
uvjetom da je Organizator događaja pisanim putem zatražio odobrenje WKF-a, te je formalno 
odobrenje WKF-a dobiveno. 

2.1.5 Ukoliko se Vrhovni sudac složi, sucima može biti dopušteno da skinu sakoe. 

2.1.6 Sudačka komisija ili Vrhovni sudac mogu odbiti sudjelovanje bilo koje službene osobe koja 
se ne    pridržava ovih pravila. 

2.2 Natjecatelji 

2.2.1 Natjecatelji moraju nositi odobreni WKF bijeli kimono bez ukrasnih obruba, uresa i osobnog 
veza, osim onih koje izričito dopušta Izvršni odbor WKF-a i navedenih u biltenu za natjecanje: 
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a) Za sva službena natjecanja WKF-a (Svjetsko prvenstvo, Karate 1 – Premjer Liga, Serija 

A i Liga mladih) kimono mora imati izvezene oznake na ramenima u crvenoj i plavoj 

boji, ovisno o ždrijebu. Iznimke uključuju velike pobjednike prethodne sezone Premier 

lige, koji bi trebali nositi zlatni vez na ramenima na trenutnim događanjima Premijer 

lige i aktualnog seniorskog svjetskog prvaka koji bi trebao nositi zlatni vez na 

ramenima na trenutnom Seniorskom svjetskom prvenstvu. Ovo se jednako odnosi na 

pojedince i ekipe. Ne postoji zahtjev WKF-a da članovi ekipe nose istu marku kimona. 

b) Samo originalne oznake proizvođača mogu biti istaknute na kimonu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

c) Nacionalni grb ili zastava se nosi na lijevoj strani prsa gornjeg dijela kimona i ne smije 

prelaziti veličinu od 12 s 8 cm. 

d) Dodatno, identifikacije izdane od strane Organizacijskog odbora nosit će se na leđima. 

Broj na leđima obvezan je za Karate 1 – Premier ligu, Svjetsko karate prvenstvo i 

Svjetski karate kup.  

e) Natjecatelji ili ekipe moraju nositi WKF odobreni crveni pojas (AKA) ili plavi (AO) kako 

je određeno ždrijebom, bez ikakvog osobnog veza, reklama ili oznaka osim 

uobičajenih oznaka proizvođača. Pojasevi zvanja ne mogu se nositi za vrijeme borbe. 

 

f) Crveni i plavi pojasevi moraju biti oko 5 cm široki, a duljina zavezanog pojasa mora biti 

minimalne duljine 15 cm od čvora i ne smije biti dulji od tri četvrtine duljine bedra. 

g) Gornji dio kimona svezan pojasom oko struka mora biti minimalne duljine da pokrije 

kukove, ali ne smije biti duži od tri četvrtine duljine bedra. 

 



6 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

h) Natjecateljice mogu nositi bijelu majicu ispod gornjeg dijela kimona. 

i) Gornji dio kimona bez bočnih vezica nije dozvoljen. Vezice koje drže gornji dio na 

mjestu moraju biti vezane na početku izvedbe.  

j) Duljina rukava ne smije biti dulja od zgloba šake i ne smije biti kraća od polovice 

podlaktice. 

k) Rukavi ne mogu biti zavrnuti. 

l) Donji dio kimona mora biti dovoljno dugačak da prekrije dvije trećine potkoljenice i 

ne smije prelaziti gležanj. Nogavice ne mogu biti zavrnute. 

m) Kimono se ne smije mijenjenti ili manipulirati kako bi se promijenio njegov oblik. 

 

2.2.2 Izvršni odbor WKF-a može odobriti oglašavanje posebnih oznaka ili zaštitnih znakova 

(oznake proizvođača) odobrenih sponzora. 

2.2.3 Natjecatelji mogu, prema vlastitom izboru, nositi vjersko pokrivalo za glavu odobreno od 

WKF-a :  crna marama koja prekriva kosu, ali ne vrat ili područje grla. 

2.2.4 Naočale su zabranjene. Natjecatelj može nositi dioptrijske sportske naočale ili meke 

kontaktne leće na vlastitu odgovornost. 

2.2.5 Natjecatelji moraju održavati kosu čistom i duljine koja ne ometa tijek borbe. Hachimaki 

(traka za glavu) neće biti dozvoljena. 

2.2.6 Ukosnice i metalne kopče za kosu su zabranjene. Trake, perlice i ostali ukrasi su zabranjeni. 

Dozvoljena je jedna ili dvije neupadljive gumice za kosu svezane u jedan konjski rep. 

2.2.7 Nošenje nedozvoljene odjeće ili opreme je zabranjeno. 

2.2.8 Upotreba zavoja, podlaganja ili potpora zbog ozljede mora biti odobrena od strane Glavnog 

suca i postavljena ili odobrena od Službenog liječnika. 
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2.2.9 U slučaju Kontinentalnih federacija, one će se ograničiti na opskrbljivače i marke koje su već 

odobrene od strane WKF-a. Nacionalni savezi također moraju prihvatiti WKF odobrenu opremu 

za sva lokalna, regionalna i nacionalna natjecanja. 

2.2.10 Natjecatelji koji dođu na borilište u neodobrenoj opremi ili neregularnom kimonu, dobit 

će jednu minutu da isprave opremu, a trener, na temelju izvješća Vrhovnog suca, može dobiti 

suspenziju trenerske licence na razdoblje do 6 mjeseci počevši od datuma nakon primjenjivog 

turnira, osim ako oprema i odjeća nije prethodno provjerena od strane WKF kontrolora.  

 

2.3 Treneri 

2.3.1 Treneri moraju za cijelo vrijeme trajanja natjecanja, briefinga i tečaja nositi službenu 

trenirku NS, nositi cipele i imati istaknutu službenu identifikaciju. Izuzetak su mečevi/borbe za 

medalju službenih WKF događaja, gdje muški treneri moraju nositi tamno odijelo, cipele koje 

pokrivaju stopalo, košulju i kravatu. Žene treneri mogu izabrati hoće li nositi haljinu, kostim ili 

kombinaciju sakoa i suknje tamnih boja i cipele. Sandale, ili bilo koje otvorene cipele (koje 

otkrivanju prste) su zabranjene. Sunčane naočale nisu dozvoljene. 

2.3.2 Dopušteni su sljedeći dodaci odjeći:  

a) Običan vjenčani prsten,  

b) Dobrovoljno vjersko pokrivalo za glavu odobreno od WKF-a. 

2.3.3 Vrhovni sudac može dozvoliti trenerima nošenje službene majice saveza kratkih rukava (t-

shirt) ili jednobojnu majicu kratkih rukava (t-shirt) bez natpisa ili logo-a umjesto gornjeg dijela 

službene trenirke. 
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ČLANAK 3.  ORGANIZACIJA NATJECANJA U KATAMA 

3.1. Općenito  

3.1.1. Kata nije ples ili teatralna izvedba. Mora se pridržavati tradicionalnih vrijednosti i načela. 

Mora biti realna u borbenom smislu i mora pokazati koncentraciju, snagu i mogući udarac u 

tehnikama. Mora demonstrirati čvrstinu, snagu i brzinu, kao i gracioznost, ritam i ravnotežu.  

3.1.2. Sva natjecanja u katama imaju oblik sučeljavanja jednog natjecatelja protiv drugog ili jedne 

ekipe protiv druge (natjecanje jedan na jedan). Pojedinačni natjecatelji ili timovi označeni su kao 

AKA (crveno) i AO (plavo). Označavanje bojom vrši se nasumičnim izvlačenjem.  

3.1.3. Natjecatelj ili tim označen kao AKA nastupa prvi.  

3.1.4. Natjecatelji moraju cijelo vrijeme slijediti upute Glavnog suca.  

3.2. Definicije  

3.2.1. "Borba" se odnosi na izvedbu kate jednog natjecatelja protiv drugog.  

3.2.2. "Meč" se odnosi na izvedbu kate, uključujući Bunkai u borbama za medalju, jedne ekipe 

protiv druge.  

3.2.3. Termin "grupa" ovdje se koristi za natjecatelje koji sudjeluju u jednoj od osam ili više grupa 

u Round-robin fazi pojedinačnog natjecanja ili grupe od 5 ekipa koje sudjeluju u Round-robin 

ekipnom natjecanju.  

3.2.4. Termin "pool" (lista) koristi se za svaku od dvije polovice ukupnog broja natjecatelja u 

kategoriji formirajući dva puta napredovanja prema natjecanju za medalje.  

3.3. Sustavi natjecanja  

3.3.1. Kata natjecanje se može organizirati na nekoliko načina:  

a) Eliminacijski sustav s repasažom, pojedinačno i ekipno. (Koristi se osim ako drukčije 

nije određeno za natjecanje).  

b) Round-robin po grupama praćen pojedinačnim ili ekipnim eliminacijama. (Koristi se za 

pojedinačna natjecanja Premier lige i Svjetskog seniorskog prvenstva, pojedinačno i 

ekipno).  

c) Round-robin sustav s dvije liste (upotrebljava se za višesportska natjecanja).  

3.3.2. Natjecanje u katama ima oblik ekipnog i pojedinačnog natjecanja. Ekipni mečevi sastoje se 

od natjecanja ekipa od 3 ili 4 natjecatelja od kojih se 3 natječu istovremeno. Svaka ekipa je 

isključivo muška, odnosno isključivo ženska. Pojedinačno natjecanje u katama sastoji se od 

pojedinačnih nastupa u odvojenim muškim i ženskim kategorijama. Popis službenih kategorija 
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nalazi se u DODATKU 2. Ako se za određeni turnir primjenjuje varijacija sustava natjecanja koja 

nije opisana u ovim Pravilima, to mora biti jasno objavljeno u biltenu turnira.  

3.4. Nositelji i redoslijed izvođenja  

3.4.1 Za Svjetsko pojedinačno prvenstvo – 2. faza i Karate 1 – Premier ligu, četiri najviše rangirana 

natjecatelja prisutna na natjecanju su nositelji prema njihovom odgovarajućem poretku na 

Svjetskoj ljestvici WKF-a dan prije natjecanja. 

3.4.2 Za Svjetsko seniorsko ekipno prvenstvo, tri ekipe nositelja medalja (zlato, srebro, bronca), 

te jedna ekipa poražena za broncu s prethodnog Svjetskog seniorskog ekipnog prvenstva, bit će 

postavljeni za nositelje.  

3.5 Kate ekipno  

3.5.1 Kata ekipe sastoje se od 3 ili 4 natjecatelja, od kojih se 3 natječu u svakom kolu. Kada ekipa 

ima 4 natjecatelja, bilo koja 3 se mogu koristiti za bilo koje kolo.  

3.5.2 U ekipnom natjecanju, sva tri člana ekipe moraju započeti katu okrenuti u istom smjeru, 

okrenuti prema sucima.  

3.5.3 Članovi ekipe moraju pokazati sposobnost u svim aspektima izvođenja kate, kao i 

sinkronizaciju.  

3.5.4 U borbama za medalje kod ekipnih mečeva, ekipe će izvesti izabranu katu na uobičajen 

način. Nakon toga, izvest će prikaz značenja kate (BUNKAI).  

3.5.5 Nema naklona između kate i Bunkai-a. Oba dijela su dio istog nastupa.  

3.5.6 Ukupno vrijeme dozvoljeno za katu i prikaz kate, Bunkai, iznosi 5 minuta.  

3.5.7 Službeni mjerilac vremena će pokrenuti vrijeme kada se članovi ekipe naklone na početku 

izvođenja kate i zaustaviti vrijeme po završnom naklonu nakon izvođenja Bunkai-a.  

3.5.8 Glumljenje onesviještenosti za vrijeme izvođenja Bunkai-a je neprimjereno. Nakon bacanja, 

natjecatelj treba ustati ili se podići na jedno koljeno unutar 2 sekunde.  

3.5.9 Iako je izvedba tehnike bacanja škaricama u područje vrata (Jodan Kani Basami) u Bunkai-u 

zabranjena, bacanje škaricama u područje tijela je dozvoljeno. 

 

3.6 Eliminacije s repasažom  

3.6.1. U eliminacijama s repasažom natjecatelji/timovi podijeljeni su u dvije grupe, gdje se u 

svakoj grupi natjecatelji/ekipe bore jedni protiv drugih dok se pobjednik svake grupe ne 

kvalificira u finale. Oni koji su izgubili od dva finalista formirat će dvije nove grupe i natjecati se 
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sve dok u svakoj grupi ne preostanu dva natjecatelja/ekipe koji će se natjecati jedni protiv 

drugih za dvije brončane medalje.  

3.7 Round-robin grupa praćena eliminacijama – pojedinačno i ekipno 

 3.7.1 Natjecatelji ili ekipe će se suočiti jedni s drugima u izvođenju kate po vlastitom izboru. U 

ekipnim mečevima za medalje Bunkai će uslijediti kao sastavni dio izvedbe.  

3.7.2 U pojedinačnoim nastupima u Premijer ligi, u Round-robin natjecanju koriste se grupe od 4 

natjecatelja, najviše 32 natjecatelja koji su podijeljeni u 8 grupa s 4 natjecatelja ili manje. 

Pobjednik svake od osam grupa ide dalje u regularna četvrtfinala, polufinala i finala. Poraženi od 

finalista u četvrtfinalu i polufinalu bore se za brončane medalje. U 2. Fazi Pojedinačnog svjetskog 

seniorskog prvenstva pobjednici i drugoplasirani (runners-up) iz svake od 8 grupa idu u redovnu 

osminu finala (runda od 16), četvrtfinale, polufinale i finale. Gubitnici od finalista u četvrtfinalu i 

polufinalu natječu se za brončane medalje. 

3.7.3 U 1. fazi Round-robin Svjetskog pojedinačnog prvenstva natjecatelji su podijeljeni u 6, 8, 12 

ili 24 grupe ovisno o broju prijavljenih natjecatelja. Pobjednici i drugoplasirani (runners-up) iz 

svake grupe formirat će 6 parova koji će se natjecati za 6 mjesta kvalificirajući se za 2. fazu 

Svjetskog pojedinačnog prvenstva.  

3.7.4 Za Svjetski kup za nacionalne ekipe, primjenjuje se Round-robin sustav nakon kojeg slijede 

četvrtfinala, polufinala i finale. U svaku grupu raspoređeno je 5 ekipa. Pobjednici svake grupe 

zatim se natječu u polufinalu i finalu. Svaka grupa se sastoji od pet ekipa. Pobjednici i 

drugoplasirani svake grupe idu u četvrtfinale, zatim pobjednici napreduju prema polufinalu i 

potom finalu. 

Ekipe koje izgube u polufinalu natječu se za jednu brončanu medalju. Finale određuje osvajače 

zlatne i srebrne medalje, pobjednik osvaja zlato, drugoplasirani srebro. Pobjednik meča za 

brončanu medalju osigurava broncu dok poražena ekipa ne dobiva medalju. 

3.7.5 Pobjednik i drugoplasirani svake liste određuju se na temelju najviše dobivenih 

borbi/mečeva. Ako bi broj pobjeda bio jednak, neriješeni rezultat će se razriješiti prema Članku 

5.  

3.7.6 U pojedinačnom natjecanju natjecatelji koji izgube od finalista u četvrtfinalu i polufinalu 

borit će se za brončanu medalju (jedan iz grupa 1-4 i jedan iz grupa 5-8). U ekipnom natjecanju 

ekipe koje izgube od finalista borit će se za jednu brončanu medalju.  

3.7.7 U Round-robin-u moguće je da natjecatelj ili ekipa budu diskvalificirani zbog izvedbe i 

nastave s natjecanjem, postižući izvrsne rezultate u nastavku Round-robin-a. U tom slučaju 

protivnik pobjeđuje u toj izvedbi, a rezultati ostalih borbi ili mečeva ostaju.  

3.7.8 Ako je već kvalificirani natjecatelj ili ekipa diskvalificiran zbog nesportskog ponašanja na 

kraju Round-robina (SHIKKAKU) njegov predviđeni protivnik u prvom krugu eliminacijske faze 

proći će u slijedeći krug bez borbe (“walkover”.)  
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3.7.9. Sljedeća tablica prikazuje raspodjelu po grupama od 32 do 3 natjecatelja i određivanje 

kvalifikacija iz Round-robin-a prema sljedećem krugu: 

 

 

 

3.7.10 Ako oba natjecatelja ili ekipe budu diskvalificirani zbog tehničke pogreške tijekom borbe/ 

meča za medalju oboje će izvesti dodatnu katu kako bi se odredio rezultat. Ako se to odnosi na 

ekipe, Bunkai neće biti potreban. 
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3.8.  Round-robin sustav s dva pool-a (liste) 

3.8.1. Za sportske događaje s više sportova kao Kontinentalne igre, Olimpijske igre, ili neki drugi 

višesportski događaj, format natjecanja bit će određen za svaki događaj ovisno o uključenim 

modalitetima i ograničenjima u sudjelovanju. 

3.9 Natjecanje u katama za natjecatelje ispod 14 godina starosti  

3.9.1 Ne postoje posebna odstupanja od standardnih pravila, ali se može koristiti ograničenje 

popisa kata na manje napredne kate.  

3.10 Vođenje natjecatelja  

3.10.1 Na Svjetskim prvenstvima, treneri u katama moraju biti dio delegacije NS-a i imati 

potrebnu razinu trenerskog certifikata, kada sjede iza natjecatelja tijekom izvedbe. 
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ČLANAK 4.   SUDAČKI ZBOR    

4.1 Za sva službena WKF natjecanja zbor od sedam sudaca za svako kolo Round-robin natjecanja 

i pet sudaca za eliminacije bit će određen nasumičnim odabirom korištenjem računalnog 

programa.  

4.2 Za svako borilište, jedan sudac je određen kao Tatami menadžer i on će preuzeti vodstvo u 

provođenju potrebne komunikacije s Programskim tehničarem i rješavati sve neočekivane 

probleme među sucima.  

4.3 Raspored sudaca i raspodjela Sudačkog zbora za eliminacijska kola: Tajnik sudačke komisije 

omogućit će Programskom tehničaru koji rukuje elektroničkim sustavom izvlačenja popis koji 

sadrži suce dostupne po borilištu. Ovaj popis sastavlja Tajnik SK nakon završetka izvlačenja 

natjecatelja i na kraju sudačkog sastanka. Ovaj popis mora sadržavati samo suce prisutne na 

sastanku i mora ispunjavati gore navedene kriterije. Zatim će za izvlačenje sudaca Programski 

tehničar unijeti popis u sustav i sedam sudaca od svih prisutnih sudaca na borilištu bit će 

nasumično odabrano kao Sudački zbor.  

4.4 Za borbe za medalje Tatami menadžeri će predsjedniku Sudačke komisije i Tajniku SK-a 

dostaviti popis raspoloživih službenih osoba s njihovih vlastitih borilišta nakon završetka zadnje 

izvedbe eliminacijskog kruga. Nakon što popis odobri Predsjednik SK-e, on će biti predan 

Programskom tehničaru za unošenje u sustav. Sustav će zatim nasumično odabrati Sudački zbor 

koji će sadržavati samo sedam sudaca.  

4.5 Uz Programskog tehničara i Najavljivača rezultata - za ekipna natjecanja, Sudačkom zboru za 

medalje pomaže i Mjeritelj vremena koji prati ukupno vrijeme izvođenja.  

4.6 Ako se smatra prikladnim, Najavljivač i Programski tehničar koji upravlja elektroničkim 

sustavom ocjenjivanja mogu biti ista osoba.  

4.7 Nadalje, organizatori moraju osigurati Trkače za svaku natjecateljsku površinu upoznate s 

WKF popisom kata kako bi prikupili i zabilježili odabrane kate natjecatelja prije svakog kola i 

donijeli popis Programskom tehničaru. Tatami menadžer je odgovoran za nadgledanje rada 

Trkača. 

4.8 Suci u kata borbi ne smiju imati isto državljanstvo ili biti iz istog Nacionalnog saveza bilo kojeg 

od sudionika, niti imati bilo kakav drugi sukob interesa. Dužnost je svakog službenika da 

samostalno prijavi svaki mogući sukob interesa prije početka borbe ili meča.  

4.9 Ako se koristi ručno ocjenjivanje pomoću zastavica, koristit će se pet sudaca: četiri postavljena 

u svakom kutu tatamija i jedan koji funkcionira kao Glavni sudac, centriran na strani najbližoj 

službenom stolu. 
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ČLANAK 5.   OCJENJIVANJE KATE 

5.1 Službeni popis kata  

5.1.1 Samo se kate sa službenog WKF popisa kata mogu izvoditi. Službeni popis kata nalazi se u 

DODATKU 1.  

5.1.2 Imena nekih kata su duplicirana zbog uobičajenih pravopisnih varijacija u romanizaciji. U 

nekoliko slučajeva kata može biti poznata pod različitim imenima od stila (Ryu-ha) do stila - a u 

iznimnim slučajevima identičan naziv zapravo može biti različita kata od stila do stila.  

5.2. Broj potrebnih kata  

5.2.1 Natjecatelj ili ekipa moraju izvoditi različitu katu, do 5, za svaki krug do borbi za medalju. 

Nije potrebno više od pet (5) različitih kata kako bi se završilo natjecanje. Kata se ne može ponoviti 

dvaput zaredom, jedan krug za drugim. Nijedna kata ne može biti izvedena više od dva puta od 

strane natjecatelja ili ekipe u natjecanju. Bilo koja kata može biti izvedena u borbi za medalju 

osim ako već nije izvedena dva puta. 

5.2.2 Za natjecanje za mlađe od 14 godina nisu potrebne više od četiri (4) kate, a gore navedeno 

pravilo ponavljanja primjenjivat će se od petog kola s daljnjim ponavljanjima dopuštenim po 

istom principu za naredna kola.  

5.2.3 Svaki natjecatelj/ekipa ima slobodu odabrati koju će katu koristiti za svako kolo pod uvjetom 

da je relevantna kata objavljena za svaki krug i da slijedi gore navedena pravila za ponavljanja. 

Mogućnost ponavljanja kate je izbor i ne sprječava bilo kojeg natjecatelja ili ekipu da izvede novu 

katu za svaki krug bez obzira na broj krugova potrebnih za pobjedu.  

5.3 Procjena  

5.3.1 Izvedba se ocjenjuje od naklona kojim započinje kata do naklona kojim kata završava, osim 

u ekipnim borbama za medalju, gdje izvedba, kao i mjerenje vremena započinje naklonom na 

početku kate i završava kada se članovi ekipe naklone nakon završetka Bunkai-a.  

5.3.2 Male varijacije unutar natjecateljevog stila (Ryu-Ha) bit će dopuštene.  

5.4 Sustav bodovanja  

5.4.1 Izvedbe se ocjenjuju korištenjem ljestvice od 5,0 do 10,0 u razmacima od 0,1 - gdje 5,0 

predstavlja najniži mogući rezultat za katu koja se prihvaća kao izvedena - a 10,0 predstavlja 

savršenu izvedbu. Diskvalifikacija je označena ocjenom 0,0.  

5.4.2 Pobjednika ističe svaki sudac na temelju relativnih ocjena koje je određeni sudac dao za 

svakog od dva natjecatelja ili ekipe. Pobjednika određuju suci većinom glasova. 
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5.4.3 Bunkai se izvodi u ekipnim mečevima za medalju i treba mu dati jednaku važnost kao i samoj 

kati.  

 

5.5 Odluka  

5.5.1 Rezultati borbe ili meča određuju se većinom glasova sudaca. 

5.5.2 Za svaku borbu/meč u Round-robin sustavu natjecatelj/ekipa osvaja 3 pobjednička boda, a 

gubitnik 0 pobjedničkih bodova. Neriješeni rezultati nisu dopušteni.  

5.5.3 U svrhu jedinstvene primjene ljestvice koja se koristi za bodovanje vrijede sljedeće 

smjernice:  

 

➢ 10                Savršeno 

➢ 9 – 9,9         Izvrsno 

➢ 8 – 8,9         Vrlo dobro 

➢ 7 – 7,9         Dobro 

➢ 6 – 6,9         Prihvatljivo 

➢ 5 – 5,9         Nedovoljno 

➢ 0                   Diskvalifikacija 
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5.6. Kriteriji za ocjenjivanje 

Izvedba kate Izvedba prikaza kate (BUNKAI)  

(primjenljivo za ekipne izvedbe za medalje) 

        1. Stavovi  

        2. Tehnike  

        3. Prijelazne kretnje  

        4. Pravovremenost i sinkronizacija  

        5. Ispravno disanje  

        6. Fokus (KIME)  

        7. Usklađenost: dosljednost u izvedbi  

            KIHON-a  

        8. Snaga  

        9. Brzina  

      10. Ravnoteža 

          1. Stavovi  

          2. Tehnike  

          3. Prijelazne kretnje  

          4. Pravovremenost i distanaca (MA-AI)  

          5. Kontrola  

          6. Fokus (KIME)  

          7. Usklađenost (s katom): Korištenje stvarnih  

               pokreta  kako se izvode u kati  

           8. Snaga  

          9. Brzina  

        10. Ravnoteža 

 

5.7. Greške     Sljedeće greške, ukoliko su vidljive, moraju se uzeti u obzir pri procjeni:  

1. Najava kate prije umjesto nakon naklona,  

2. Manji gubitak ravnoteže,  

3. Izvođenje pokreta na neispravan ili nepotpun način, kao što je neuspjeh u potpunom 

izvođenju bloka ili udarca u cilj. 

4. Asinkrono kretanje, kao na primjer zadavanje udarca prije nego tijelo završi kretanje, ili 

u slučaju ekipnog izvođenja kate, neuspijevanje izvođenja usklađenog kretanja,  

5. Korištenje zvučnih znakova (od strane bilo koje druge osobe, uključujući druge članove 

ekipe) kako bi usmjeravali tempo izvedbe. 

6.  Bilo kakve teatralnosti poput lupanja nogama, udaranja po prsima, rukama ili kimonu, 

te neprikladno disanje, smatraju se vrlo ozbiljnim pogreškama kod procjene kate – na isti 

način kako bi se kaznio privremeni gubitak ravnoteže. 

7. Nepravilan KIAI. (Kiai mora biti kratak i koncentriran te istovremen s tehnikom.) 

8. Popuštanje pojasa do te mjere da silazi s kukova za vrijeme izvedbe.  

9. Trošenje vremena, uključujući dugotrajno kretanje (marširanje), pretjerani nakloni ili 

produžene stanke prije početka izvedbe, uključujući korištenje više od 35 sekundi do prve 

tehnike u kati, od trenutka kada se ime natjecatelja/ekipe objavi na ekranu.  

10. Nanošenje ozljede zbog nedostatka kontrole tehnika tijekom Bunkai-a.  

11. Simuliranje nesvjestice više od 2 sekunde u bilo kojem dijelu prikaza kate (Bunkai). 
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5.8 Diskvalifikacija  

Natjecatelj ili ekipa natjecatelja mogu biti diskvalificirani iz bilo kojeg od sljedećih razloga: 

1. Ne najavljivanje imena kate, najavljivanje pogrešne kate – ili izvođenje druge kate od 

one koja je unaprijed najavljena službenom stolu, da bi se smatralo najavljenim ime kate 

mora odgovarati onom koje suci očekuju. 

2. Neizvođenje naklona na početku i na kraju izvedbe kate. 

3. Nezapočinjanje kate licem prema sucima.  

4. Zamjetna pauza ili zastoj u izvedbi.  

5. Izostavljanje ili dodavanje pokreta - ili na bilo koji drugi način bitno mijenjanje izvedbe 

u odnosu na izvorni oblik.  

6. Uporno i očito ponavljanje teatralnosti poput lupanja nogama, udaranja po prsima. 

rukama ili kimonu ili neprimjerenog izdisanja. 

7. Potreba izvođenja korektivnog koraka zbog potpunog gubitaka ravnoteže ili pada.  

8. Padanje pojasa tijekom izvedbe,  

9. Prekoračenje ukupnog vremena od 5 minuta za izvođenje kate i Bunkai-a. 

10. Izvedba tehnike bacanja škaricama na području vrata u Bunkai-u (Jodan Kani Basami).  

11. Nepoštivanje uputa Glavnog suca ili drugo nedolično ponašanje (SHIKKAKU) 

Glavni sudac mora pozvati SHUGO prije odluke o diskvalifikaciji. 

5.9 Pretjerano slavlje i političke ili vjerske demonstracije  

5.9.1. Od natjecatelja se očekuje da poštuju ceremoniju pozdrava prije i poslije borbe ili meča. 

Svako pretjerano slavlje, kao što je padanje na koljena itd., političko ili vjersko izražavanje, 

tijekom ili neposredno nakon borbe ili meča, zabranjeni su i mogu biti predmet novčane kazne 

jednake iznosu koji je odredio Izvršni odbor kao naknadu za protest. Tatami menadžer ili Vrhovni 

sudac obavijestit će službeni stol.  

5.10. Određivanje pobjednika borbe u pojedinačnoj konkurenciji ili ekipnom meču u 

eliminacijskom sustavu 

5.10.1. Kako za pojedinačne borbe, tako i za ekipne mečeve koji koriste eliminacijski sustav, 

pobjednik je natjecatelj ili ekipa koji dobije veći broj glasova sudaca kao što je navedeno u 

članku 5.5. 
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5.11. Određivanje pobjednika u Round-robin grupi i razrješavanje neriješenog rezultata u 

pojedinačnom natjecanju  

Za određivanje grupnog pobjednika u Round-robin natjecanju i razrješavanje neriješenih 

rezultata, poduzimaju se sljedeći koraci prema redoslijedu prioriteta za određivanje pobjednika:  

1) Najviše osvojenih pobjedničkih bodova u svim borbama,  

2) Pobjednik borbe između izjednačenih natjecatelja neriješenog rezultata,  

3) Najveći broj glasova sudaca koji su izabrali natjecatelja kao pobjednika u svim borbama 

u grupi, 

  4) Natjecatelj s najvišim svjetskim rangom,  

5) Izvedba dodatne kate za natjecatelje koji su još uvijek izjednačeni.  

Za svaki slučaj neriješenog rezultata, vratite se na kriterij 2. 

U slučaju KIKEN-a pobjednički natjecatelj/ekipa dobit će 4 glasa za borbu. 

5.12. Određivanje pobjednika u Round-robin grupi i razrješavanje neriješenog rezultata u 

ekipnom natjecanju  

Za određivanje grupnog pobjednika u Round-robin natjecanju i razrješavanje neriješenih 

rezultata, poduzimaju se sljedeći koraci prema redoslijedu prioriteta za određivanje pobjednika: 

  1) Najviše osvojenih pobjedničkih bodova u svim mečevima,  

2) Pobjednik meča između izjednačenih ekipa neriješenog rezultata,  

3) Najveći broj glasova sudaca koji su izabrali ekipu kao pobjednika u svim mečevima u 

grupi,  

4) Izvedba dodatne kate za ekipe koje su još uvijek izjednačene.  

Za svaki slučaj neriješenog rezultata, vratite se na kriterij 2. 

5.13 Određivanje drugoplasiranih (runner-up) između različitih grupa Round-robina 

1) prilikom usporedbe drugoplasiranih iz dvije različite grupe Round-robina prevladat će 

natjecatelj/ekipa koji ima najpovoljniju razliku u glasovima sudaca, ZA i PROTIV. 

2) Ako je rezultat više od dva natjecatelja izjednačen, dva natjecatelja s najvišim 

plasmanom će prevledati. 

3) Izvođenje dodatne kate za natjecatelje koji su još uvijek u neriješenom rezultatu, u 

skladu s člankom 5.2. 
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5.14 Ručno ocjenjivanje korištenjem zastavica 

5.14.1 Ručno ocjenjivanje korištenjem crvenih i plavih zastavica može se koristiti za natjecanja 

gdje elektronička oprema za ocjenjivanje nije dostupna ili gdje tehnički kvar onemogućuje 

korištenje elektroničke opreme. 

5.14.2 Obzirom na rezultat borbe primijenit će se slijedeći postupak: nakon što su i AKA i AO 

završili izvedbu, Glavni sudac će zazviždati, a svih pet sudaca (uključujući i Glavnog suca) će 

istovremeno podići svoju zastavicu kako bi označili pobjednika. Suci će držati zastavicu podignutu 

kako bi omogućili registraciju rezultata dok Glavni sudac ne zazviždi drugi put signalizirajući da se 

zastavice spuste. 
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ČLANAK 6.   PROVOĐENJE NATJECANJA    

 

6.1. Prije svakog kruga natjecatelji ili ekipe moraju predati svoje odabrane kate dodijeljenim 

Trkačima koji će prenijeti informacije Programskom tehničaru elektroničkog sustava ocjenjivanja.  

6.2 Isključivo je odgovornost trenera, ili u odsutnosti trenera, natjecatelja ili tima, da osigura da 

je kata, o kojoj je obaviješten Trkač, prikladna za taj određeni krug.  

6.3 U slučaju bilo kakvog odstupanja između broja i naziva kate prijavljene za nastup, prevladat 

će broj prema službenom WKF popisu kata.  

6.4 Pojedinačni natjecatelji ili ekipe koji se ne pojave na prozivci ili odluče ne nastaviti, bit će 

diskvalificirani (KIKEN) iz te kategorije. Diskvalifikacija KIKEN znači da se natjecatelj ne može više 

natjecati u toj kategoriji, ali ne utječe na njegovo sudjelovanje u drugim kategorijama.  

6.5 Početna točka izvedbe je bilo gdje unutar natjecateljske površine.  

6.6 Ako je na ekranu prikazan sat za odbrojavanje, natjecatelju ili ekipi je dopušteno 35 sekundi 

od objave imena natjecatelja ili ekipe na ekranu do izvođenja prve tehnike kate.  

6.7 Nakon naklona, natjecatelj ili ekipa moraju jasno najaviti ime kate koju treba izvesti i zatim 

započeti izvedbu.  

6.8 Kada se natjecatelj ili ekipa prozove (čim se ime natjecatelja ili ekipe pojavi na ekranu), 

natjecatelj ili ekipa moraju odmah otići do početne točke za katu, okrenuti prema sucima bez 

dugotrajnog marširanja. Nakon naklona bit će izgovoren naziv kate, i izvedba će započeti bez 

daljnjeg odgađanja.  

6.9 Meč započinje naklonom sucima, a zatim se natjecatelji naklanjaju jedni drugima. 

Natjecatelj/ekipa s crvenim pojasom (AKA) prvi izvode katu, a zatim natjecatelj/ekipa s plavim 

pojasom (AO) nakon završetka AKA-ove kate. Natjecatelj/ekipa koji ne nastupaju moraju stajati 

pored vanjskog ruba natjecateljskog prostora i suzdržati se od kretanja ili razgovora kako bi 

izbjeglo ometanje drugog/drugih natjecatelja u izvedbi.  

6.10 Na kraju izvedbe, koja je definirana kao završni naklon u katama, natjecatelj(i) se moraju 

vratiti do kraja natjecateljskog prostora i čekati proglašenje pobjednika.  

6.11. Kada natjecatelj ili ekipa završi katu, suci (uključujući Glavnog suca) daju svoj rezultat 

elektronskim uređajem.  

6.12 Nakon proglašenja pobjednika, natjecatelji ili ekipe će se na znak "OTAGAI NI REI" nakloniti 

jedni drugima, a na "SHOMEN NI REI" nakloniti sucima i napustiti natjecateljski prostor. 
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ČLANAK 7.   SLUŽBENI PROTEST 

 

7.1 Opće odredbe  

7.1.1 Nitko ne može prigovoriti Sudačkom zboru na suđenje i sudačke odluke.  

7.1.2 Ako se čini da je postupak suđenja u suprotnosti s Pravilima, trener natjecatelja ili njegov 

službeni predstavnik jedini smiju podnijeti službeni protest.  

7.1.3 Službeni protest mora biti podnesen u pisanom obliku odmah po završetku borbe u kojoj je 

došlo do situacije za protest. Jedina je iznimka kada se protest odnosi na administrativnu grešku.  

7.1.4 Svaki protest koji se odnosi na primjenu Pravila ne smije nužno ometati napredak 

natjecanja, a namjeru protesta mora objaviti trener ili predstavnik Nacionalnog saveza (NS) 

odmah nakon završetka borbe.  

7.1.5 Trener/predstavnik NS-a će zatražiti službeni obrazac za protest (DODATAK 3) od Tatami 

menedžera. Pisani protest se mora dovršiti i predati Tatami menedžeru s odgovarajućom 

naknadom unutar 5 minuta od zaprimanja obrasca od Tatami menadžera.  

7.1.6 Neuspjeh trenera/predstavnika NS-a da pravovremeno dostavi obrazac za protest, može 

dovesti do odbijanja protesta ukoliko je takva vremenska odgoda po mišljenju Žalbene komisije 

bez opravdanja i ometa nastavak natjecanja.  

7.1.7 Tatami menadžer će popuniti sve informacije vezane uz upletene službene osobe i odmah 

predati ispunjeni obrazac za protest predstavniku Žalbene komisije. Žalbena komisija će bez 

odlaganja preispitati okolnosti koje su dovele do odluke protiv koje je uložen protest. Nakon 

razmatranja svih dostupnih činjenica, oni će izraditi izvješće i bit će ovlašteni poduzeti potrebne 

radnje. Protest će biti pregledan od strane Žalbene komisije i kao dio pregleda komisija će 

pregledati sve dostupne dokaze u znak podrške protestu.  

7.1.8 O protestu također može izravno odlučiti predsjednik Sudačke komisije ili Vrhovni sudac 

natjecanja te izreći odluku Žalbenoj komisije, te se u tom slušaju neće naplaćivati naknada za 

protest.  

7.1.9 U slučaju administrativne greške tijekom borbe u tijeku, trener može izravno obavijestiti 

Tatami menadžera. Tatami menadžer će zauzvrat obavijestiti Glavnog suca.  

7.1.10 Protest mora sadržavati ime i državu natjecatelja i precizne pojedinosti o tome protiv čega 

se protestira. Tatami menadžer kompletira protest popisom upletenih službenih osoba. Nikakve 

opće tvrdnje o općim standardima neće biti prihvaćene kao legitiman protest. Teret dokazivanja 

valjanosti protesta leži na podnositelju pritužbe. Tatami menadžer mora predati protest 

predstavniku Žalbene komisije. U dogledno vrijeme komisija će razmotriti okolnosti koje su 

dovele do odluke da se uloži protest.  
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7.1.11 Podnositelj protesta mora položiti naknadu za protest u iznosu koji je dogovoren na WKF 

Izvršnom odboru, te se zajedno s obrascom za protest predaje u Tatami menadžeru, koji ga 

predaje predstavniku Žalbene komisije.  

7.1.12 Namjera za ulaganjem protesta mora biti najavljena čim borba završi.  

7.1.13 Odluka Žalbene komisije je konačna i može se jedino poništiti odlukom Izvršnog odbora na 

zahtjev predsjednika WKF-a. 

 7.1.14 Žalbena komisija ne može dodijeliti sankcije i kazne. Dužnost komisije je dati procjenu 

vrijednosti prigovora i poticati potrebne radnje Sudačke komisije i Organizacijskog odbora da 

poduzmu akcije koje pomažu pri ispravljanju svake procedure sudaca koje prekoračuju ili su u 

suprotnosti s Pravilima.  

7.1.15 Ako protest uključuje natjecatelje u kategoriji koja je u tijeku, tada se sljedeći krug koji bi 

mogao uključiti natjecatelja mora odgoditi dok se ne odluči o protestu. 

7.2 Sastav Žalbene komisije  

7.2.1 Žalbena komisija se sastoji od tri iskusna suca imenovana od strane Sudačke komisije ili 

Vrhovnog suca. Ne mogu biti dva čana iz istog NS. Bit će označeni brojevima od 1 do 3.  

7.2.2 Sudačka komisija će također imenovati tri dodatna člana sa brojevima od 4 do 6 koji će 

automatski zamijeniti bilo kojeg od prvotno imenovanih članova Žalbene komisije u situaciji 

sukoba interesa, tj. kada je član komisije iste nacionalnosti, u obiteljskom je srodstvu ili u srodstvu 

vjenčanjem s bilo kojom stranom obuhvaćenom u slučaju prigovora, uključujući i sve članove 

Sudačkog zbora obuhvaćenih tim slučajem.  

7.3 Procjena Žalbenog procesa  

7.3.1 Dužnost je Tatami menadžera da zaprimi protest, da okupi Žalbenu komisiju i položi iznos 

za svaki odbijeni protest kod WKF-a.  

7.3.2 Žalbena komisija će odmah izvršiti ispitivanja i istraživanja, koja smatraju potrebnim za 

potvrdu osnovanosti protesta.  

7.3.3 Svaki od tri člana dužan je dati svoju odluku u pogledu ispravnosti protesta. Suzdržani 

glasovi nisu prihvatljivi.  

7.4 Odbijanje i prihvaćanje protesta  

7.4.1 Ukoliko se protest pokaže nevažećim Žalbena komisija će imenovati jednog od svojih 

članova da usmeno obavijesti podnositelja protesta da je isti odbijen, označit će originalni 

dokument s riječju "ODBIJENO", te će ga potpisati svi članovi Žalbene komisije i o odluci 

obavijestiti podnositelja protesta.  
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7.4.2 Ako je protest prihvaćen, Žalbena komisija će imenovati jednog od svojih članova da 

usmeno obavijesti podnositelja protesta da je isti prihvaćen, označit će originalni dokument s 

riječju "PRIHVAĆENO", te će ga potpisati svi članovi Žalbene komisije prije nego se protest preda 

Vrhovnom sucu, a uplaćeni iznos se vraća podnositelju protesta. 

7.4.3 Nakon što je protest prihvaćen Žalbena komisija će u dogovoru s Organizacijskim odborom 

i Vrhovnim sucem poduzeti potrebne mjere koje će se praktično provesti zbog rješavanja slučaja, 

uključujući i sljedeće mogućnosti:  

• Preinačenje prethodnih odluka koje nisu u skladu s Pravilima.  

• Poništenje rezultata mečeva u ždrijebu od točke koja je prethodila incidentu.  

• Ponavljanje borbi na koje je incident utjecao.  

• Izdavanje preporuke sankcija Sudačkoj komisiji za sve uključene suce.  

7.4.4 Odgovornost leži na Žalbenoj komisiji za suzdržanu i zdravu prosudbu u poduzimanju radnji 

koje će na bilo koji način značajno narušiti program natjecanja. Poništavanje procesa eliminacija 

je posljednja mogućnost kako bi se osigurao pošteni ishod.  

7.5 Izvješće o incidentu  

7.5.1 Nakon rješavanja slučaja gore opisanim putem, Žalbena komisija će se ponovno sastati i 

izraditi jednostavan izvještaj o protestu, opisujući njihove zaključke i razloge o prihvaćanju ili 

odbijanju protesta.  

7.5.2 Izvještaj trebaju potpisati sva tri člana Žalbene komisije i predati Vrhovnom sucu i 

Organizacijskom odboru. 
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ČLANAK 8.   PRAVO NASTUPA NA NATJECANJU 

 

8.1 Dob 

8.1.1. Raspodjela dobnih kategorija određena je godinama natjecatelja na prvi dan natjecanja.  

8.1.2. Seniorske kategorije u borbama i katama odnose se na različite dobne skupine. U 

kategorijama seniora u borbama, natjecatelji moraju biti stari 18 godina, dok u katama moraju 

imati najmanje 16 godina, oboje definirano točkom 8.1.1.  

8.1.3. Natjecatelji u mlađim seniorima (U21) moraju bit stari 18, 19 ili 20 godina, u juniorskim 

kategorijama moraju bit stari 16 ili 17 godina, u kadetskim kategorijama moraju biti 14 ili 15 

godina stari, a u mlađim kadetima (U14) moraju bit stari 12 i 13 godina.  

8.2. Kvota Nacionalnog saveza (NS) po natjecanju  

8.2.1. Svaki NS je za Svjetsko kadetsko, juniorsko i U21 prvenstvo, te Svjetsko seniorsko 

pojedinačno prvenstvo – ̈ Završna faza¨ i Svjetsko seniorsko ekipno prvenstvo, limitiran na jednog 

(1) natjecatelja po kategoriji.  

8.2.2. Posebna ograničenja mogu se primjenjivati na Svjetskom seniorskom pojedinačnom 

prvenstvu - ¨Kvalifikacijska faza¨. Ako NS već ima kvalificiranog natjecatelja u kategoriji Svjetskog 

seniorskog pojedinačnog prvenstva - ¨Završna faza¨, ne može prijaviti drugog natjecatelja u istoj 

kategoriji na Svjetskom pojedinačnom prvenstvu - ¨ Kvalifikacija faza ¨.  

8.2.3. Karate 1 natjecanja su otvorena natjecanja gdje je svim članicama WKF-a dozvoljeno 

nastupati bez ograničenja od 1 natjecatelja po NS-u. Bez obzira na to, sudionici moraju biti članovi 

Nacionalnog saveza kojeg priznaje WKF.  

8.2.4. Višesportski događaji kao što su Association of National Olympic Committees (ANOC) - Igre 

na plaži, Svjetske igre, Olimpijske igre, mogu primijeniti druge kriterije koji će biti definirani u 

njihovom odgovarajućem kvalifikacijskom sustavu.  

8.3. Državljanstvo  

8.3.1. Uz sljedeće iznimke, samo državljani jedne zemlje mogu sudjelovati na Svjetskim 

prvenstvima i službenim natjecanjima WKF-a predstavljajući svoju zemlju. 

 8.3.2. Kao opće pravilo, natjecatelj koji je predstavljao jednu zemlju na WKF službenom 

natjecanju ili Svjetskom prvenstvu ne može predstavljati drugu zemlju na službenom WKF 

natjecanju ili Svjetskom prvenstvu.  

8.3.3. Ipak, ako natjecatelj koji je sudjelovao na jednom od tih natjecanja dobije državljanstvo 

supružnika brakom, on ili ona mogu predstavljati zemlju bračnog druga.  
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8.3.4. Natjecatelj koji ima dvojno državljanstvo (tj. jedno na temelju zakona jedne zemlje, drugo 

na temelju zakona druge zemlje) može predstavljati samo jednu ili drugu zemlju koju dotični 

natjecatelj odabere. Jednom kada je predstavljao obje zemlje, bi će potrebno  odobrenje Izvršnog 

odbora (IO) WKF-a za daljnju promjenu, nakon obrazloženog pisanog zahtjeva od strane 

ovlaštene osobe NS-a predsjedniku WKF-a.  

8.3.5. Natjecatelj može predstavljati zemlju svog rođenja čiji je natjecatelj državljanin, osim ako 

ne odluči uzeti državljanstvo svog oca ili majke.  

8.3.6. Naturalizirani natjecatelj (ili onaj koji je promijenio svoje državljanstvo) ne može sudjelovati 

na Svjetskom prvenstvu predstavljajući svoju novu zemlju do tri godine nakon promjene 

državljanstva. Razdoblje nakon promjene može se smanjiti ili čak poništiti uz dogovor dviju 

dotičnih NS-a i konačnog odobrenja IO WKF-a.  

8.3.7. Ako pridružena država, pokrajina ili prekomorski odjel (Overseas Department), država ili 

bivša kolonija stekne neovisnost, ili se zemlja pripoji drugoj zemlji zbog promjene granice, ili ako 

je novi NS priznat od strane WKF-a, natjecatelj može nastaviti nastupati za zemlju kojoj pripada 

ili kojoj je pripadao. Međutim, može odlučiti predstavljati svoju novu državu ili svoj novi NS na 

Svjetskom prvenstvu.  

8.3.8. U slučajevima kada WKF priznaje više od 1 (jednog) NS-a gdje članovi imaju istu putovnicu 

(tj. za zemlju i njezine protektorate s odvojenim upravnim nacionalnim sportskim tijelima), 

natjecatelj se može natjecati samo za NS gdje ima boravište, pod uvjetom da se još nije natjecao 

za drugi(e) NS(e) na službenim natjecanjima WKF-a.  

8.3.9. Kako bi se dobio transfer u drugi NS čiji državljani imaju istu putovnicu, bit će dovoljno da 

sporazum između 2 (dva) uključena NS-a potvrde bilo koju promjenu WKF-u u vezi sa statusom 

natjecatelja. U slučaju neslaganja između NS-a, svaka promjena mora biti odobrena od IO WKF-

a. U tom će slučaju, natjecatelj putem dotičnog NS-a mora dokazati, na zadovoljstvo WKF-a, 

prebivalište na teritoriju kojim upravlja drugi NS ili, ako to nije moguće, odnos s drugim NS-om 

koji promjenu čini opravdanom.  

8.3.10. Nakon što je natjecatelj predstavljao sve uključene NS-e, bit će potrebno odobrenje od 

strane IO WKF-a za bilo koju daljnju promjenu. 
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ČLANAK 9.   PRILAGODBA OVIH PRAVILA ZA DOGAĐAJE IZVAN SLUŽBENOG PROGRAMA WKF-a 

9.1 Nacionalni savezi mogu izmijeniti ova Pravila za potrebe nacionalnih natjecanja ili drugih 

natjecanja koja nisu na službenom WKF programu sve dok te prilagodbe ne pružaju prednost ili 

nedostatak određenim stilovima karatea. 

9.2 Nacionalnim savezima se preporučuje da se konzultiraju sa svojim nacionalnim sportskim 

vlastima za smjernice o nacionalnom zakonodavstvu i/ili smjernicama za natjecateljske sportove 

za djecu mlađu od 12 godina. 

9.3 Svako odstupanje od Pravila natjecanja koje se primjenjuje na natjecanje mora biti objavljeno 

u službenom biltenu ili pozivnici za događaj. 
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ČLANAK 10. PITANJA KOJA NISU POSEBNO OBUHVAĆENA PRAVILIMA 

S vremena na vrijeme mogu se dogoditi situacije u kojima Pravila ne daju konkretne upute za 

rješavanje problema. U takvim slučajevima, kada se to dogodi tijekom natjecanja, Vrhovni sudac 

natjecanja ima ovlasti riješiti problem primjenom analognih rješenja za slične slučajeve koji se 

nalaze u Pravilima i/ili po svojoj najboljoj procjeni. Prije donošenja odluke, Vrhovni sudac se može 

konzultirati s dodijeljenim predstavnikom WKF-a za turnir ili proslijediti problem sportskom 

povjereniku na konzultacije prije odlučivanja. 
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DODATAK 1.   SLUŽBENI POPIS KATA 

 

 

 

Prilikom prijavljivanja kate koja će se izvesti koristite odgovarajaući broj. U slučaju neslaganja 

između broja i naziva kate, broj će se smatrati prijavljenom katom koja će se izvesti. 
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DODATAK 2. KATEGORIJE U NATJECANJU U KATAMA 

 

Seniori kate ekipno (16+ godina)  

Seniorke kate ekipno (16+ godina)  

 

Kadeti i juniori kate ekipno (14 -< 17 godina)  

Kadetkinje i juniorke kate ekipno (14 -< 17 godina)  

 

Seniori kate pojedinačno (16+ godina)  

Seniorke kate pojedinačno (16+ godina)  

 

U21 muški pojedinačno (18 -< 21 godina)  

U21 žene pojedinačno (18 -< 21 godina)  

 

Juniori kate pojedinačno (16 -< 18 godina)  

Juniorke kate pojedinačno (16 < 18 godina)  

 

Kadeti kate pojedinačno (14 -< 16 godina)  

Kadetkinje kate pojedinačno (14 -< 16 godina)  

 

Mlađi kadeti U14 (12 -< 14 godina)  

Mlađe kadetkinje U14 (12 -< 14 godina) 
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DODATAK 3. SLUŽBENI OBRAZAC ZA PROTEST - KATA 
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DODATAK 4. TABLICA SAŽETAKA KRITERIJA ZA POBJEDU I RAZRJEŠENJE NERIJEŠENIH REZULTATA 

 

                                 KATE   

                                                                 
                         POJEDINAČNO   

                                                                                                                
                                       EKIPNO 

Round-robin Eliminacije Round-robin Eliminacije 

  Kriteriji za pobjedu u borbi ili meču   

1  većina glasova sudaca 
1 većina glasova  
    sudaca 1 većina glasova sudaca 

1 većina glasova     
    sudaca 

  
Kriteriji za pobjedu u Round-robin grupi i 
razrješenje neriješenog rezultata   

1 više pobjedničkih bodova  1 više pobjedničkih bodova   

2 pobjednik u borbi između    
natjecatelja  

2 pobjednik u borbi 
između natjecatelja   

3 više glasova sudaca u svim      
   borbama  

3 više glasova sudaca u  
   svim mečevima       

4 viši položaj na rang listi  4 ekstra meč - nova kata   

5 ekstra borba - nova kata  za svaki uspoređeni par   

za svaki uspoređeni par, 
kriteriji se moraju uzeti u 
obzir od početka popisa  

kriteriji se moraju uzeti u 
obzir od početka popisa   

     

      
   Svi kriteriji za pobjedu navedeni su numerički po redoslijedu prioriteta od vrha      
    prema dnu.   

 


